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[Translation]
The Clerk of the Committee (Madeleine Martin): Honourable

members of the committee, I see a quorum.
[English]

Pursuant to Standing Order 106(3)(a), as the clerk of the commit‐
tee, I will preside over the elections of the chair and vice-chairs.
[Translation]

I must inform the committee members that the clerk of the com‐
mittee can only receive motions for the election of the chair. The
clerk can't receive other types of motions, can’t entertain points of
order nor participate in debate.
[English]

We can now proceed to the election of the chair.

Pursuant to Standing Order 106(2), the chair must be a member
of the government party.
[Translation]

I'm ready to receive motions for the chair.
Louis Villeneuve (Brome—Missisquoi, Lib.): I would like to

nominate Yvan Baker.
The Clerk: It has been moved by Mr. Villeneuve that Mr. Baker

be elected as chair of the committee.

Are there any further motions?

(Motion agreed to)
The Clerk: I declare the motion carried and Mr. Baker duly

elected chair of the committee.

Some hon. members: Hear, hear!
The Clerk: I now invite Mr. Baker to take the chair.
Louis Villeneuve: This is where it starts, Mr. Baker.
The Chair (Yvan Baker (Etobicoke Centre, Lib.)): First, I

want to thank my colleagues for placing their trust in me. I look
forward to working with you on the Standing Committee on Offi‐
cial Languages on issues that concern people across Canada.

If the committee is in agreement, I invite the clerk to proceed to
the election of the vice‑chairs.

The Clerk: Thank you, Mr. Chair.

I'll now proceed to the election of the first vice‑chair.

[English]

Pursuant to Standing Order 106(2), the first vice-chair must be a
member of the official opposition.
[Translation]

I'm now prepared to receive motions for the first vice‑chair.
Jim Bélanger (Sudbury East—Manitoulin—Nickel Belt,

CPC): I would like to nominate Joël Godin.
The Clerk: It has been moved by Mr. Bélanger that Mr. Godin

be elected as first vice‑chair of the committee.

Are there any further motions?

(Motion agreed to)
The Clerk: I declare the motion carried and Mr. Godin duly

elected first vice‑chair of the committee.

Some hon. members: Hear, hear!
● (1110)

The Clerk: We'll proceed to the election of the second
vice‑chair.

Pursuant to Standing Order 106(2), the second vice‑chair must be
a member of an opposition party other than the official opposition.

I'm now prepared to receive motions for the second vice‑chair.
Madeleine Chenette (Thérèse-De Blainville, Lib.): I'm delight‐

ed to nominate the Honourable Mario Beaulieu for the position of
second vice‑chair.

The Clerk: It has been moved by Ms. Chenette that
Mr. Beaulieu be elected as second vice‑chair of the committee.

Are there any further motions?

(Motion agreed to)
The Clerk: I declare the motion carried and Mr. Beaulieu duly

elected second vice‑chair of the committee.

Some hon. members: Hear, hear!
The Chair: Welcome to the first meeting of the Standing Com‐

mittee on Official Languages.

Before we begin, I would like to ask all in‑person participants to
read the guidelines written on the updated cards on the table. These
measures are in place to help prevent audio and feedback incidents
and to protect the health and safety of all participants, including the
interpreters. There's also a QR code on the card that links to a short
awareness video.
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Today's meeting is taking place in a hybrid format. If you're par‐
ticipating by video conference, please click on the microphone icon
to turn on your microphone and mute yourself when you aren't
speaking.

I would like to remind participants of the following points. They
must wait until I recognize them by name before speaking. All
comments should be addressed through the chair. The committee
members must raise their hand if they wish to speak, whether
they're participating in person or through Zoom. The clerk of the
committee and I will manage the speaking order as best we can.

The committee members have all received a copy of the draft
routine motions. The committee can now proceed to consider these
motions.

I know that the parties have been discussing these motions. How
does the committee want to proceed? Is there unanimous consent to
adopt them all at once, or do we want to address them one by one?

Mario Beaulieu (La Pointe-de-l'Île, BQ): I suggest that we
read them and adopt them one by one, to avoid any surprises.

The Chair: Okay.

Mr. Godin, you have the floor.
Joël Godin (Portneuf—Jacques-Cartier, CPC): Mr. Chair, I

was actually going to suggest the opposite. We've all read these mo‐
tions and our parties have approved them. I think that it's common
practice in every other committee to adopt them all at once. That's
my proposal, but I can get behind my colleagues if we don't all
agree.

The Chair: Okay.
Mario Beaulieu: I can get behind this proposal as well if I'm as‐

sured that it's in line with established practice. I didn't know
whether this was the case.

The Chair: Is there unanimous consent to adopt all the routine
motions at once?

Some hon. members: Agreed.

(Motions agreed to [See Minutes of Proceedings])
The Chair: We've addressed all the items on the agenda.

Is it the will of the committee to adjourn the meeting?

Mr. Godin, you have the floor.
Joël Godin: Mr. Chair, you'll get to know me and you'll see that

I love to talk.

Before the meeting adjourns, I just want to say that the commit‐
tee has traditionally maintained a high level of camaraderie and re‐
spect and a shared mission that transcends partisanship. I urge the
committee to keep this same vision and attitude, without ever an‐
tagonizing anyone on the basis of political allegiances. We may
have differences of opinion, but we're capable of working together,
as history has shown us.

I also want to take this opportunity to say how pleased I am that
we have Ms. Martin as our clerk and Ms. Lecomte as our analyst.
We're in good hands with them.
● (1115)

The Chair: Thank you, Mr. Godin.

Mr. Villeneuve, you have the floor.
Louis Villeneuve: I want to thank Mr. Godin for his comments. I

agree with him.
The Chair: Mr. Beaulieu, you have the floor.
Mario Beaulieu: My comments will fall along the same lines.

Congratulations on your election as chair of the committee,
Mr. Chair.

I would also like to thank our clerk and our analyst, who always
do an excellent job.

I think that Mr. Godin and I are the only members who sat on the
committee in the last Parliament. There's also Marc Dalton, who is
participating by video conference. Even though sometimes the de‐
bates get heated, we're all here to put forward our ideas.

The Chair: Thank you, everyone.

Is it the will of the committee to adjourn the meeting?

Some hon. members: Agreed.
The Chair: Okay. The meeting is adjourned.

 









Published under the authority of the Speaker of
the House of Commons

Publié en conformité de l’autorité
du Président de la Chambre des communes

SPEAKER’S PERMISSION PERMISSION DU PRÉSIDENT
The proceedings of the House of Commons and its commit‐
tees are hereby made available to provide greater public ac‐
cess. The parliamentary privilege of the House of Commons
to control the publication and broadcast of the proceedings of
the House of Commons and its committees is nonetheless re‐
served. All copyrights therein are also reserved.

Les délibérations de la Chambre des communes et de ses
comités sont mises à la disposition du public pour mieux le
renseigner. La Chambre conserve néanmoins son privilège
parlementaire de contrôler la publication et la diffusion des
délibérations et elle possède tous les droits d’auteur sur
celles-ci.

Reproduction of the proceedings of the House of Commons
and its committees, in whole or in part and in any medium,
is hereby permitted provided that the reproduction is accu‐
rate and is not presented as official. This permission does not
extend to reproduction, distribution or use for commercial
purpose of financial gain. Reproduction or use outside this
permission or without authorization may be treated as copy‐
right infringement in accordance with the Copyright Act. Au‐
thorization may be obtained on written application to the Of‐
fice of the Speaker of the House of Commons.

Il est permis de reproduire les délibérations de la Chambre
et de ses comités, en tout ou en partie, sur n’importe quel sup‐
port, pourvu que la reproduction soit exacte et qu’elle ne soit
pas présentée comme version officielle. Il n’est toutefois pas
permis de reproduire, de distribuer ou d’utiliser les délibéra‐
tions à des fins commerciales visant la réalisation d'un profit
financier. Toute reproduction ou utilisation non permise ou
non formellement autorisée peut être considérée comme une
violation du droit d’auteur aux termes de la Loi sur le droit
d’auteur. Une autorisation formelle peut être obtenue sur
présentation d’une demande écrite au Bureau du Président
de la Chambre des communes.

Reproduction in accordance with this permission does not
constitute publication under the authority of the House of
Commons. The absolute privilege that applies to the proceed‐
ings of the House of Commons does not extend to these per‐
mitted reproductions. Where a reproduction includes briefs
to a committee of the House of Commons, authorization for
reproduction may be required from the authors in accor‐
dance with the Copyright Act.

La reproduction conforme à la présente permission ne con‐
stitue pas une publication sous l’autorité de la Chambre. Le
privilège absolu qui s’applique aux délibérations de la Cham‐
bre ne s’étend pas aux reproductions permises. Lorsqu’une
reproduction comprend des mémoires présentés à un comité
de la Chambre, il peut être nécessaire d’obtenir de leurs au‐
teurs l’autorisation de les reproduire, conformément à la Loi
sur le droit d’auteur.

Nothing in this permission abrogates or derogates from the
privileges, powers, immunities and rights of the House of
Commons and its committees. For greater certainty, this per‐
mission does not affect the prohibition against impeaching or
questioning the proceedings of the House of Commons in
courts or otherwise. The House of Commons retains the right
and privilege to find users in contempt of Parliament if a re‐
production or use is not in accordance with this permission.

La présente permission ne porte pas atteinte aux privilèges,
pouvoirs, immunités et droits de la Chambre et de ses
comités. Il est entendu que cette permission ne touche pas
l’interdiction de contester ou de mettre en cause les délibéra‐
tions de la Chambre devant les tribunaux ou autrement. La
Chambre conserve le droit et le privilège de déclarer l’utilisa‐
teur coupable d’outrage au Parlement lorsque la reproduc‐
tion ou l’utilisation n’est pas conforme à la présente permis‐
sion.

Also available on the House of Commons website at the
following address: https://www.ourcommons.ca

Aussi disponible sur le site Web de la Chambre des
communes à l’adresse suivante :

https://www.noscommunes.ca


